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R1TE of PEACE
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Da-noslapaz, da-nosla paz,

da-nosla paz, Cris - to  Je-sts.

Peter M. Kolar
Musica © 1998, WLP

ComMMUNION
Priest: Behold the Lamb of God, behold him who takes away the sins of the world.

Blessed are those called to the supper of the Lamb.
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ALL: Lord, I am notworthy that you should enter un-der my roof,
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but only say the word and my soul shall be healed.

Cathedral Basilica Choir Chant
English translation below, sung in Spanish

NorMmanD GOUIN
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I will  ask  the Fa - ther to send the Ho - ly
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Spir - it to live withyou for-ev - er, al -le-lu - ia

Text: Normand Gouin, based on the Communion Antiphon for the Sixth Sunday of Easter
Music: Normand Gouin
Copyright © 2014 Birnamwood Publications (ASCAP)
A division of MorningStar Music Publisher, Inc., St. Louis, MO. All rights reserved.
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Ir You Love ME
Cathedral Basilica Choir
If you love me, keep my commandments, And I will pray the Father

And He will give you another Comforter,
that he may bide with you forever. Even the spirit of truth.
If you love me, keep my commandments, if you love me..

HymnN of PRAISE ReNE CLAUSEN (b. 1953)

PrAYER AFTER COMMUNION

CoNcLUDING RiTES

GREETING, BLESSING AND DismissAL

MAay CROWNING

PROCESSION TO THE ALTAR 0f THE BLESSED VIRGIN MARY

LOURDES HYMN
ARR. PauL F. Gisson 11

IMMACULATE MARY

1. Immaculate Mary, your praises we sing;
You reign now in splendor with Jesus, our King. REFRAIN
REFRAIN: Ave, Ave, Ave Maria. Ave, Ave, Maria.

2. Oh Virgen sin mancha, Oh Madre de amor,
El dngel te ofrezca me salutacion: CORO
CORO: Ave, Ave, Ave Maria. Ave, Ave, Maria.

3. Most blest of all women, you heard and believed,
Most blest is the fruit of your womb then conceived. REFRAIN

4. Tt eres el orgullo de Dios creador,
Y el fruto mas digno de la Redenciéon. CORO

5. Predestined for Christ by eternal decree,
God willed you both Virgin and Mother to be. REFRAIN

6. La Luna humillada tus plantas besé,
Y el mundo te adora vestida del sol. CORO

7. The angels rejoiced when you brought forth God’s Son;
Your joy is the joy of all ages to come. REFRAIN

8. Pues somos tus hijos, oye nuestra voz;
Defiéndenos siempre en la tentacion. CORO

CROWNING
PRAYER

PostLupE  AVE MARIs STELLA, DIALOGUE SUR LE GRANDS JEUX
Nicoras DE GRIGNY

| with the use of this QR code.
- This offering is joined to your personal offering

:3 united with the Sacrifice of Christ at the altar.

Music reprinted under One License #A-716682 All rights reserved. Used with permission.
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CATHEDRAL BAsiLica of
SAINTS PETER AND PAUL

SIXTH SUNDAY 0f EASTER
AND May CROWNING

May 5, 2024 at 11:00 AM

MARIAN PRELUDE

INTRODUCTORY RITES
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S16N of THE CROss AND GREETING

BLESSING AND SPRINKLING 0f WATER

I Saw WATER FLowING Ricuarp Rice
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GLORIA Mass of SAINTS PETER AND PauL ~ NorMAND GOUIN
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dore you, we glo-ri-fy you, we give you thanks for your great glo-ry.

Choir or Cantor alone:

Lord God, heavenly King, O God, almighty Father.

Lord Jesus Christ, Only begotten Son,

Lord God, Lamb of God, Son of the Father,

you take away the sins of the world, have mercy on us.

you take away the sins of the world, receive our prayer

you are seated at the right hand of the Father, have mercy on us.



f) 4 | N | [r— | |
7 ] | N—r I N Y e B - | T |
:W) - e @ o< & - e o ¢ —— : |
For you a-lone are the Ho-ly One, you a-lone are the Lord,
() & |
I R i 1
<D | \ — | L | | ! —
Py, ‘ ‘ | | —
you a - lone are the Most High, Je - sus Christ, with the
f) & [— | p— | |
T ——
(2D \
Y ] ] ]
Q) T T
Ho - ly Spir-it in the glo - ry of God the Fa - ther.
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A - men. A - men.
CoLLECT

L1TURGY 0of THE WORD
Word and Song Page 198

Acts 10:25-26, 34-35, 44-48
The gift of the Holy Spirit was poured out on the Gentiles also.

FirsT READING

ReEsPoONSORIAL Psarm Psarm 98 MicHEL GUIMONT
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The Lord has re-vealed to the na - tions his sav-ing pow'r, his sav-ing pow'.

The English translation of the Psalm Responses from the Lectionary for Mass © 1968, 1981,1997,
International Committee on English in the Liturgy, Inc., (ICEL). All rights reserved.

Lectionary Psalms --Michel Guimont
Copyright © 1994, 1998 by G.I.A. Publications, Inc.

SeEconD READING 1 Jonn 4:7-10

English translation, read in Spanish
Beloved, let us love one another, because love is of God;
everyone who loves is begotten by God and knows God.
Whoever is without love does not know God, for God is love.
In this way the love of God was revealed to us:
God sent his only Son into the world
so that we might have life through him.
In this is love:
not that we have loved God, but that he loved us
and sent his Son as expiation for our sins.

Palabra de Dios.
All: Te alabamos, Seior.

AccLAMATION BEFORE the GOSPEL JamEs CHEPPONIS
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Copyright © 1984, GIA Publications, Inc.
Whoever loves me will keep my word, says the Lord,
and my Father will love him and we will come to him.
GosPEL READING Joun 15:9-17
No one has greater love than this: to lay down one’s life for one’s friends.
Howmiry
ProressioN of FArtH AprosTLES” CREED Word and Song Page 13

UNIVERSAL PRAYER

LITURGY 0f THE EUCHARIST

PREPARATION 0of GIFTS

CARMELO ERDDOZAIN
(b. 1939)

On SENOR, DELANTE DE T1
Cathedral Basilica Choir

English translation, sung in Spanish
Oh Lord, before you My open hands receive your bread
Oh Lord, ear of love, Fill my heart
and between your hands Oh lord, keep us, keep us
Tell us what love is and between your hands Oh Lord, keep us, keep us
Tell us what love is Oh Lord, path of love
My soul in silence listens to your voice Oh Lord, teacher and shepherd
Tell us what love is and between your hands Oh Lord, keep us, keep us
Tell us what love is and between your hands Oh Lord, keep us, keep us
Tell us what love is Oh Lord, with faith and brotherhood
My town celebrates the Easter holiday Oh Lord, around your altar
Seal our friendship and between your hands Oh Lord, keep us, keep us
Tell us what love is and between your hands Oh lord, keep us, keep us
Tell us what love is

OFFERTORY

Priest: Pray, brethren, that my sacrifice and yours may be acceptable to God, the
almighty Father.
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ALL: May the Lord accept the sacrifice at your hands for the praise and glory of his name
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and the good of allhis  ho - ly Church.

for our good

PRAYER OVER THE OFFERINGS

EucHARisTIC PRAYER
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%)ZZDe - mos gra-cias al Se-fior, nue-stro Dios. [ZEs jus-to_y ne - ce-sa-rio.

SANCTUS Misa MELODICA ALEJANDRO MEJjia
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ho - san-na,

ho - san-na en el cie - lo. Ho - san-na,
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ho - san-na en el cie - lo. Ben-di - to el que
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vie - ne en el nom- bre del Se - nor. Ho - cie - lo.

Text © 1975, 1991, Comisién Episcopal de Pastoral Litdrgica de la Conferencia del Episcopado Mexicano. All
rights reserved. Sole US agent: US Conference of Catholic Bishops. Used with permission. Music © 1974,
Alejandro Mejia and San Pablo Comunicacién. All rights reserved. Exclusive agent in US and Canada: OCP.
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Ca-da vez que co-me-mos dees-te pan y be - be-mos dees-te  ca-liz, a-nun-
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cia-mos tu muer-te, Se - fior, has-ta que vuel-vas, Se - fior.

Letra: Misal Romano, tercera edicion © 2014, US Conference of Catholc Bishops -
Conferencia Episcopal Mexicana. Derechos reservados. Con las debidas licencias.
Musica: Misa del Pueblo Inmigrante, © 1994, 2009, Bob Hurd. Obra publicada por OCP. Derechos reservados.
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Tune: © 2011, Morningstar Music Publications/Birnamwood Publications
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